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Votation populaire du jj.mm.aaaa
Irrégularité lors de la préparation du scrutin

Mesdames, Messieurs,

Je suis domicilié(e) en/au nom du pays depuis date et me suis inscrit(e) dans le registre électoral de votre commune par l’intermédiaire de la représentation suisse à lieu. Depuis, je reçois le matériel de vote pour les élections et les votations populaires fédérales.

La Constitution fédérale (Cst.) m’autorise, en tant que Suisse de l’étranger, à participer aux votations fédérales et à l’élection du Conseil national, ainsi qu’à lancer et à signer des initiatives populaires et des demandes de référendum en matière fédérale (art. 34 [http://www.admin.ch/ch/d/sr/101/a34.html], 40 [http://www.admin.ch/ch/d/sr/101/a40.html] et 136 [http://www.admin.ch/ch/d/sr/101/a136.html] Cst.).

Bien que j’aie demandé (plusieurs fois) à votre commune de m’envoyer le matériel de vote en [allemand/français/italien/romanche], je ne l’ai reçu qu’en [allemand/français/italien/romanche]. Ceci contredit l’art. 4 de la Constitution fédérale (Cst.) (http://www.admin.ch/ch/f/rs/101/a4.html), selon lequel l’allemand, le français, l’italien et le romanche sont les langues nationales de la Suisse. Ces langues sont aussi des langues officielles en vertu de l’art. 70 Cst. (http://www.admin.ch/ch/f/rs/101/a70.html). L’art. 18 Cst. (http://www.admin.ch/ch/f/rs/101/a18.html) garantit en outre la liberté de la langue. Cela signifie que j’ai le droit, en tant qu’électeur autorisé à participer à une votation fédérale, de recevoir le matériel de vote et les explications du Conseil fédéral dans la langue officielle de mon choix. Il en va de même en vertu des art. 10 et 11 de la loi fédérale du 5 octobre 2007 sur les langues nationales et la compréhension entre les communautés linguistiques (loi sur les langues, LLC, http://www.admin.ch/ch/f/ff/2007/6557.pdf). 

Selon les informations de la Chancellerie fédérale, les cantons reçoivent aussi le matériel de vote et les explications en nombre souhaité dans les autres langues officielles; votre commune n’a donc qu’à commander auprès du canton, en fonction de la demande, le nombre nécessaire de documents dans les différentes langues officielles. Je vous prie pour cette raison de prendre les mesures nécessaires et de m’envoyer à l’avenir le matériel de vote et les explications du Conseil fédéral en [allemand/français/italien/romanche].
Je vous prie de veiller au respect de mes droits et de les concrétiser en vertu des mesures prévues dans les diverses bases légales. Mon intention n’est pas de déposer plainte, mais d’éviter que des irrégularités se reproduisent. 

Vous remerciant d’avance de votre obligeance, je vous prie d’agréer, Mesdames, Messieurs, mes salutations distinguées.
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